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VILNIUS DESCRIPTION OF THE LANGUAGE PROCEDURE OF VOLUNGE KINDERGARTEN-SCHOOL

CHAPTER I GENERAL PROVISIONS

1. Vilnius Volungės kindergarten-school mission
WE INSPIRE a passion for learning that EMPOWERS each student to ACHIEVE continuous personal progress.
2. Vilnius Volungės kindergarten-school vision:
Volungė kindergarten - school is a place where it is good to learn for life, to enjoy being at school and to consider it meaningful. Everyone participating in kindergarten - school life operates in a safe, supportive and stable environment, learns according to individual capabilities, experiences success, and strives for personal progress.
Volungė – fun learning – kindergarten – school

3. Vilnius Volungė Kindergarten-School philosophy :
The most beautiful thing you can become is yourself.

4. Vilnius Volungė Kindergarten-School values:
UNITY, in pursuit of a common goal.
ORIGINALITY, in creating new ideas.
FLEXIBILITY, creating the well-being of each member.
QUALITY OF EDUCATION, creating children's success stories.
THE DESIRE TO IMPROVE, change and the will to act.
GENEROSITY to be part of the community.
EMPATHY for others.
CHAPTER II SCHOOLS LANGUAGES PROFILE

5. The mother tongue of the vast majority of students and teachers is Lithuanian, but the school is open to students from other countries, cultures and nations. Increasing multilingual families number, Vilnius Volungė Kindergarten-School (hereinafter referred to as the Kindergarten-School) still becomes more important bilingual training( is ).
6. Languages training In kindergarten-school :
6.1. communication and teaching language Kindergartens-schools in the community is Lithuanian language;
6.2. languages training is happening formal and informal education during;
6.3. In the TB PYP program, the working language in the classroom is Lithuanian, except in English classes. in which subject teaching English language ;
6.4. from students not required to speak English language through all lessons, however English languages consumption is integrated into all subjects.
7. Languages training( is ), when Lithuanian language no native language:
7.1. if student native language no Lithuanian language, for the student, considering to his needs, provided Lithuanian language consultations.
7.2. the tasks are also explained in English.
8. Help for students, for those who have special education needs:
8.1. if student have special education needs, special educator helps to adapt education content and assessment strategies according to the student's needs;
8.2. things teachers for students preparing adapted or personalized training programs.
9. Qualification development:
9.1. teachers, librarians and all Kindergarten-school employees encouraged constantly to improve and improve available skills;
9.2. Kindergarten-school gives possibility for teachers to improve English languages knowledge – organized Free English language courses. The courses are offered at two levels - A1/A2 and B1/B2.
10. Libraries role:
10.1. The library plays an important role in language learning and takes care of subscriptions to periodicals, information resources, digital measures and resources, dedicated Lithuanian and foreign languages for training, acquisition;
10.2. The library provides assistance to students conducting research.

CHAPTER III RESPONSIBILITIES

11. Kindergarten-school is responsible for:
11.1. updating the language offer, taking into account the needs of students and the possibilities of the junior high school;
11.2. all necessary help languages for teachers provision, providing necessary equipment, methodological and teaching material, creating conditions for improving qualifications.
12. All TB PYP teachers is languages teachers.
13. Things teachers:
13.1. applies various teaching and evaluation strategies, that each student would experience success;
13.2. cooperates with others classes teachers and help for a student provision team, that would be consistency maintained ;
13.3. acknowledges learning style and languages experience differences;
13.4. everyone teachers, working TB PYP programmer , is responsible for correct Lithuanian language (native language) use.
14. TB PYP programs in lessons formal assessment carried out Lithuanian and/or English languages.
15. Returning connection for parents provided Lithuanian language.
IV CHAPTER
LANGUAGES PROCEDURES DESCRIPTION REVIEW PROCESS

16. Languages order description being prepared in cooperation schools administration, TB coordinator and teachers.
17. Procedures description under review what two year, considering to students needs and possible educational changes.
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